	4.2. Gyvūnai ne mažiau kaip 30 d. buvo laikomi karantine ir  stebimi valstybinio/oficialaus veterinarijos gydytojo ir nekontaktavo su kitais gyvūnais. Karantino metu kiekvienam gyvūnui atlikta klinikinė apžiūra ir kasdieninis temperatūros matavimas ir atlikti šie tyrimai:.

 / Животные не менее 30 дней содержались на карантинных базах под наблюдением государственного/официального ветеринарного врача и не имели контакта с другими животными. Во время карантина проводился поголовный клинический осмотр с обязательной термометрией. В этот период проводились диагностические исследования:

- stambūs porakanopiai – nuo bruceliozės, tuberkuliozės, paratuberkuliozės, leukozės, mėlynojo liežuvio ligos /   крупных парнокопытных – на бруцеллез, туберкулез, паратуберкулез, энзоотический лейкоз, блутанг;

- smulkūs porakanopiai – nuo bruceliozės, paratuberkuliozės, mėlynojo liežuvio /- мелких парнокопытных – на бруцеллез, паратуберкулез, блутанг;

- vienkanopiai – nuo įnosių, kergimo ligos, tripanozomozės, piroplazmozės, nutalijozės, anaplazmozės, rinopneumonijos, infekcinio metrito, infekcinės anemijos, virusinio arterito /-однокопытных – на сап, случную болезнь, сурру, пироплазмоз, нутталиоз, ринопневмонию, инфекционный метрит, инфекционную анемию, вирусный артериит;

- audinės  - nuo aleutinės ligos / норок – на алеутскую болезнь;

- paukščiai  -  nuo ornitozės (psitakozės), paukščių gripo / птиц – на орнитоз (пситтакоз), грипп птиц; 

- primatai – siekiant nustatyti: šių ligų antikūnius: hemoraginės karštinės (Lasa, Ebola, Marburgas, Denge, geltonosios karštligės, Vakarų Nilo karštligės), ŽIV, limfocitinio choriomeningito, A, B, C hepatito, beždžionių raupų, B herpeso,  šias enterobakterijas (ešerichijas, salmoneles, šigelas, kampilobakterijas, M. leprae , riketsijas, borelijas), tuberkuliozės/ -приматов – на наличие антител к возбыдителиям геморрагической лихорадки (Ласса, Эбола, Марбург, Денге, желтой лихорадки, лихорадки Западного Нила), БИЧ инфекции, лимфатического хориоменингита, гепатита типа А, В, С, оспы обезьян, герпеса Б, на наличие возбудителей группы энтеробактерий (эшерихий, сальмонел, шигелл, кампилобактерий, лепры, риккетсиозы, боррелиозы), на туберкулёз.


	4.3. Ne vėliau kaip 20 dienų iki pakrovimo gyvūnai buvo vakcinuoti, jeigu jie nebuvo vakcinuoti per paskutinius 12 mėnesių /  Не позднее чем за 20 дней до отправки животные вакцинированы, если они не были вакцинированы в течение последних 12 месяцев:
- visi mėsėdžiai nuo pasiutligės / все плотоядные – против бешенства;
- šunys, lapės, šiaurės lapės, vilkai, šakalai – nuo mėsėdžių maro, virusinio enterito, hepatito, leptospirozės /   собаки, лисицы, песцы, волки, шакалы – против чумы плотоядных, вирусного энтерита, гепатита, лептоспироза;

- audinės, šeškai – nuo virusinio enterito, mėsėdžių maro / норки, хорьки – против вирусного энтерита, чумы плотоядных;
- nutrijos – nuo pastereliozės /   нутрии – против пастереллеза;
- katės – nuo pasiutligės, panleukopenijos, kalicivirozės ir virusinio rinotracheito / кошачьи – против бешенства, панлейкопении, калицивироза и вирусного ринотрахеита;

- graužikai (triušiai) – nuo miksomatozės ir virusinės hemoraginės ligos /  грызуны (кролики) – против миксоматоза и вирусной геморрагической болезни;
- paukščiai (vištinių būrys) – nuo Niukaslo ligos / - птицы (отряда куриных) – против болезни Ньюкасла



	4.4 Prieš išsiunčiant gyvūnai buvo apdoroti veterinariniais preparatais (nurodyti būdą ir datą) / Перед отправкой животные подвергнуты ветеринарным обработкам (указать метод, дату обработки):

	4.5.Gyvūnai, eksportuojami į Euroazijos ekonominės sąjungos teritoriją, identifikuoti /Экспортируемые на таможенную территорию Евразийского экономического союза животные идентифицированы.
 

	4.6. Transportas dezinfekuotas ir paruoštas pagal šalies eksportuotojos reikalavimus./ Транспортное средство обработано и подготовлено в соответствии с правилами, принятыми в стране-экспортере.



	4.7. Maršruto planas pridedamas. / Маршрут следования прилагается.

	Vieta     
Data   
Antspaudo vieta:

Место_____________________
Дата _____________________
Печать
Valstybinio / oficialaus veterinarijos gydytojo parašas

Подпись государственного/официального ветеринарного врача_____________________________________________________
V. Pavardė ir pareigos

Ф.И.О. и должность__________________________________________________________________________

Pastaba / Примечания:

1. Parašo ir antspaudo spalva turi skirtis nuo spausdinto teksto spalvos / Подпись и печать должны отличаться цветом от бланка.
2.Veterinarijos sertifikatas išduodamas rusų kalba ir šalies-eksportuotojos kalba, ir/ar anglų kalba / Ветеринарный сертификат оформляется на русском языке, а также на языке страны-экспортера и (или) английском языке.




	1. Siuntos aprašymas / Описание поставки
	1.5 Sertifikato Nr. / Сертификат № 


	1.1 Siuntėjo pavadinimas ir adresas / Название и адрес грузоотправителя:


	Į Eurazijos ekonominės sąjungos muitų teritoriją eksportuojamų laukinių gyvūnų 

veterinarijos sertifikatas 

Ветеринарный сертификат на экспортируемых на таможенную территорию Евразийского         экономического союза диких животных  



	1.2 Gavėjo pavadinimas ir adresas / Название и адрес грузополучателя :


	

	
	1.6 Gyvūnų kilmės šalis: / Страна происхождения животных:      



	
	1.7 Sertifikatą išdavusi šalis: / Страна выдавшая сертификат:

	
	1.8 Šalies eksportuotojos kompetentinga institucija / Компетентное ведомство страны - экспортера :


	1.3 Transporto priemonė / Транспорт:
(geležinkelio vagono, sunkvežimio, konteinerio lėktuvo reiso numeris, laivo pavadinimas / № вагона, автомашины, контейнера, рейс самолета, название судна.)


	

	
	1.9 Šalies eksportuotojos įstaiga, išdavusi sertifikatą / Учреждение страны – экспортера, выдавшее сертификат: 

	
	1.10 Prekių kirtimo punktas per muitų sieną / Пункт пропуска товаров через таможенную границу :


	1.4 Tranzito šalis (ys) / Страна (ы) транзита
	

	2. Gyvūnų identifikavimas / Идентификация животных:
Nr. / №
п/п

Gyvūno rūšis / Вид животного
Lytis / Пол
Veislė / Порода
Amžius / Возраст
Identifikacinis numeris / Идентификационный номер
1

2

3

4

5

Pervežant daugiau negu 5 gyvūnus, sudaromas gyvūnų aprašas, kuris pasirašomas šalies eksportuotojo valstybinio/oficialaus veterinarijos gydytojo ir yra nedaloma šio sertifikato dalis / При перевозке более 5 животных составляется опись животных, которая подписывается государственным/официальным ветеринарным врачом страны-экспортера и является неотъемлемой частью данного сертификата. 


	3. Gyvūnų kilmė / Происхождение животных:
3.1 Karantino vieta ir laikas / Место и время карантинирования: 

3.2 Šalies eksportuotojos administracinis teritorinis vienetas / Административно-территориальная единица страны – экспортера:  


	4. Informacija apie sveikatą / Информация о состоянии здоровья
Aš, žemiau pasirašęs valstybinis/oficialus veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad: / Я, нижеподписавшийся государственный/официальный ветеринарный врач, настоящим  удостоверяю следующее:

4.1 Į Eurazijos ekonominę sąjungą eksportuojami kliniškai sveiki gyvūnai (žinduoliai, paukščiai, žuvys, amfibijos ir reptilijos) kilę iš teritorijų  ar akvatorijų, kuriose nepasireiškė šios gyvūnų užkrečiamosios ligos  / Экспортируемые на таможенную территорию Евразийского экономического союза клинически здоровые дикие животные (млекопитающие, птицы, пыбы, земноводные, пресмыкающиеся) происходят с территорий или акватории, свободных от заразных болезней животных:
visiems gyvūnams (išskyrus paukščius) / для животных всех видов (кроме птиц):

- snukio ir nagų ligos – paskutinius 12 mėnesių šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją / ящурa- в течение последних 12 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;
- galvijų maro  – paskutinius 24 mėnesius šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją; / чумы крупного рогатого скота - в течение последних 24 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;
- Afrikinio kiaulių maro,– paskutinius 36 mėnesius šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją; / африканской чумы свиней - в течение последних 36 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией; 

- mėlynojo liežuvio ligos - paskutinius 24 mėnesius šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją; / блутанга – в течение последних 24 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;

- Leptospirozės – paskutinius tris mėnesius ūkyje; / лептоспироза - в течение последних трёх месяцев в хозяйстве;

- Juodligės – paskutines 20 dienų ūkyje; / сибирской язвы - в течение последних 20 дней на территории хозяйства.

- Pasiutligės – paskutinius 6 mėnesius ūkyje;/ бешенства – в течение последних 6 месяцев на территории хозяйства;

- Virusinės hemoraginės karštinės - paskutinius 6 mėnesius šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją;/ вирусной геморрагической лихорадки – в течение последних 6  месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;
- Stambiems porakanopiams (stumbrai, buivolai, antilopės, bizonai, elniai ir kt.), kurie jautrūs šioms ligoms:/ для крупных парнокопытных (зубров, буйволов, антилоп, бизонов, оленей и др.):

- Galvijų spongiforminės encefalopatijos ir avių Skrepio ligos - šalies teritorijoje arba administracinėje teritorijoje atsižvelgiant i regionalizaciją su nereikšminga arba kontroliuojama rizika nurodytai ligai vadovaujantis PGSO kodekso rekomendacijomis; / губкообразной энцефалопатии крупного рогатого скота и скрепи овец - на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией с незначительным или контролируемым риском по указанной болезни в соответствии с рекомендациями Кодекса МЭБ;
- Galvijų užkrečiamojo mazgelinio dermatito – paskutinius 36 mėnesius šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją; / заразного  узелкового дерматита (бугорчатки) крупного рогатого скота  –  в течение последних 36 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;

- Rifto slėnio karštinės - paskutinius 48 mėnesius šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją;/ лихорадки  долины  Рифт  –  в  течение  последних  48  месяцев  на  территории  страны  или  административной территории в соответствии с регионализацией; - ,

- smulkių atrajotojų maro - paskutinius 36 mėnesius šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją; /  чумы мелких жвачных – в течение последних 36 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;

- epizootinės hemoraginės elnių ligos, Akabane ligos, vezikulinio stomatito, kontaginės pleuropneumonijos – paskutinius 24 mėnesius šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją; /  эпизоотической геморрагической болезни оленей, болезни Акабане, везикулярного   стоматита, контагиозной плевропневмонии  –  в течение последних 24 месяцев на территории страны или административной  территории  в соответствии с регионализацией;

- Aujeskio ligos (pseudopasiutligės) – paskutinius 12 mėnesių ūkyje / болезни Ауески (псевдобешенства) – в течение последних 12 месяцев на территории хозяйства;

- Bruceliozės, tuberkuliozės, paratuberkuliozės – paskutinius 6 mėnesius ūkyje; / бруцеллеза, туберкулеза, паратуберкулеза – в течение последних 6 месяцев на территории хозяйства;

- enzootinės leukozės, virusinės diarėjos, – paskutinius 12 mėnesių ūkyje - энзоотического лейкоза, вирусной диареи – в течение последних 12 месяцев на территории хозяйства;

Smulkiems porakanopiams (ožkos, lamos, kalnų ožiai, muflonai, ožiaragiai, stirnos ir kt.), kurie jautrūs šioms ligoms:/ для мелких парнокопытных (коз, архаров, ланей, туров, муфлонов, козерогов, косули и др.):

- Rifto slėnio karštinės – paskutinius 48 mėnesius šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją; / лихорадки  долины  Рифт  –  в  течение  последних  48  месяцев  на  территории  страны  или  административной территории в соответствии с регионализацией;

- smulkių atrajotojų maro - paskutinius 36 mėnesius šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją; / чумы мелких жвачных – в течение последних 36 месяцев на территории страны или административной территории всоответствии с регионализацией

-epizootinės hemoraginės elnių ligos - paskutinius 36 mėnesius šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją; / эпизоотической геморрагической болезни оленей – в течение последних 36 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;

- Galvijų maro - paskutinius 24 mėnesius šalyje (administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją);  чумы крупного рогатого скота – в течение последних 24 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;

- Ku – karštinės – paskutinius 12 mėnesių šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją; /  КУ-лихорадки – в течение последних 12 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;

- Medi –visna ligos, adenomatozės, artrito encefalito, pasienio ligos - paskutinius 36 mėnesius šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją; /- меди-висны,  аденоматоза,  артрита-энцефалита,  пограничной  болезни  –  в  течение  последних  36  месяцев  на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;

- paratuberkuliozės– paskutinius 6 mėnesius ūkyje; /  паратуберкулеза – в течение последних 6 месяцев на территории хозяйства;

- avių skrepi– paskutinius 7 metus šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją; /  скрепи овец – в течение последних 7 лет на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;

- tuberkuliozės, bruceliozės – paskutinius 6 mėnesius ūkyje ;/ туберкулеза, бруцеллеза – в течение последних 6 месяцев на территории хозяйства;

- avių ir ožkų raupų – paskutinius 12 mėnesių šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją; /  оспы овец и коз – в течение последних 12 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;

Dėl vienkanopių (zebrai, kulanai, Prževalskio arkliai, kiangiai ir kt., išskyrus arklius.), kurie jautrūs šioms ligoms: / для однокопытных (зебр, куланов, лошадей Пржевальского, киангов и др., за исключением лошадей):

- arklių maro – paskutinius 36 mėnesius šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją; /- чумы лошадей – в течение последних 36 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;

- visų rūšių infekcinis encefalomielitas - paskutinius 24 mėnesius šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją / инфекционного энцефаломиелита всех видов – в течение последних 24 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;

- virusinis arteritas - šalyje pagal PGSO Sausumos gyvūnų sveikatos kodekso reikalavimus / вирусного артериита – на территории страны в соответствии с рекомендациями Кодекса здоровья наземных животных МЭБ;

- įnosės - paskutinius 36 mėnesius šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją /  сапа – в течение последних 36 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;

- kergimo ligos (Trypanosoma equiperdum), tripanozomozės (Trypanosoma evansi), piroplazmozės(Babesia caballi), nutalijozės (Nuttallia equi)- paskutinius 12 mėnesių šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją / случной болезни (Trypanosoma equiperdum), сурры (Trypanosoma evansi), пироплазмоза (Babesia caballi), нутталиоза (Nuttallia equi) – в течение последних 12 месяцев на административной территории в соответствии с регионализацией;

- infekcinio arklių metrito - paskutinius 12 mėnesių ūkyje / инфекционного метрита лошадей – в течение последних 12 месяцев на территории хозяйства;

- Dėl laukinių kiaulių jautrių šioms ligoms / - для диких свиней разных видов:

- afrikinio kiaulių maro- paskutinius 36 mėnesius šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją /  африканской чумы свиней – в течение последних 36 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;

- klasikinio kiaulių maro - paskutinius 12 mėnesių šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją /  классической чумы свиней – в течение последних 12 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;

- vezikulinės kiaulių ligos, vezikulinio stomatito - paskutinius 24 mėnesius šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją / - везикулярной болезни свиней, везикулярного стоматита – в течение последних 24 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;

- Aujeskio ligos (pseudopasiutligė) - paskutinius 12 mėnesių administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją /  болезни Ауески (псевдобешенства) – в течение последних 12 месяцев на административной территории в соответствии с регионализацией или на территории хозяйства;

- kiaulių enterovirusinio encefalomielito (Tešeno ligos, kiaulių teksovirusinio encefalomielito)- paskutinius 6 mėnesius ūkyje /  энтеровирусного энцефаломиелита свиней (болезни Тешена, тексовирусного энцефаломиелита свиней) – в течение последних 6 месяцев на территории хозяйства;

- kiaulių reprodukcinio-respiratorinio sindromo - paskutinius 6 mėnesius ūkyje /  репродуктивно-респираторного синдрома свиней – в течение последних 6 месяцев на территории хозяйства; 

- Mėsėdžiams, skirtingų rūšių: / для плотоядных разных видов:

- mėsėdžių maro, virusinio enterito, toksoplazmozės, infekcinio hepatito – paskutinius 12 mėnesių ūkyje /  чумы плотоядных, вирусного энтерита, токсоплазмоза, инфекционного гепатита – в течение последних 12 месяцев на территории хозяйства; 
- tuliaremijos - paskutinius 6  mėnesius ūkyje / туляремии – в течение последних 6 месяцев на территории хозяйства;

- Visoms paukščių rūšims / для птиц всех видов:

- Derži ligos, ančių maro, ančiukų virusinio hepatito (vandens paukščiams) – paskutinius 6 mėnesius ūkyje / болезни Держи, чумы уток, вирусного гепатита утят (для водоплавающей птицы) – в течение последних 6 месяцев на территории хозяйства;

- paukščių gripo, apie kurį privaloma pranešti pagal PGSO Sausumos gyvūnų sveikatos kodeksą – paskutinius 6 mėnesius administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją / гриппа птиц, подлежащего в соответствии с Кодексом здоровья наземных животных МЭБ обязательной декларации, – в течение последних 6 месяцев на административной территории в соответствии с регионализацией;

- ornitozės (psitakozės), infekcinio bronchito, raupų, reovirusinės infekcijos ir kalakutų rinotracheito – paskutinius 6 mėnesius ūkyje; / орнитоза (пситтакоза), инфекционного бронхита, оспы, реовирусной инфекции и ринотрахеита индеек – в течение последних 6 месяцев на территории хозяйства;

- Niukaslo ligos – paskutinius 12 mėnesių administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją arba ūkyje; /  болезни Ньюкасла – в течение последних 12 месяцев на административной территории в соответствии с регионализацией или на территории хозяйства;
- Graužikų įvairioms rūšims /  для грызунов разных видов:

- Rifto slėnio karštinės – paskutinius 48 mėnesius šalies teritorijoje /  лихорадки долины Рифт – в течение последних 48 месяцев на территории страны;

- tuliaremijos - paskutinius 24 mėnesius ūkyje / туляремии – в течение последних 24 месяцев на территории хозяйства;

- Aujeskio ligos (pseudopasiutligės) – pagal PGSO Sausumos gyvūnų sveikatos kodekso rekomendacijas / болезни Ауески (псевдобешенства) – в соответствии с рекомендациями Кодекса здоровья наземных животных МЭБ;

- miksomatozės, triušių virusinės hemoraginės ligos, limfocitinio choriomeningito – paskutinius 6 mėnesius ūkyje /  миксоматоза, вирусной геморрагической болезни кроликов, лимфоцитарного хориоменингита – в течение последних 6 месяцев на территории хозяйства;

- toksoplazmozės – paskutinius 12 mėnesių ūkyje /  токсоплазмоза – в течение последних 12 месяцев на территории хозяйства; 

- Irklakojų, banginių būrio atstovų įvairioms rūšims /-для ластоногих и китообразных разных видов:

- ruonių maro (morbilivirusinei infekcijai), vezikulinės egzantemos – paskutinius 3 metus jų gyvenimo vietoje (kilmės) /  чумы тюленей (морбилливирусной инфекции), везикулярной экзантемы – в течение последних 36 месяцев в местах их обитания (происхождения);

- Drambliams, žirafoms, okapi, hipopotamams, raganosiams, tapyrams, nepilnadančiams ir vamzdžiadančiams, vabzdžiaėdžiams, sterbliniams, šikšnosparniams, jenotiniams (jenotams, pandoms, koatoms, kokomili) ir kitiems egzotinių rūšių gyvūnams, kurie jautrūs šioms ligoms /  для слонов, жирафов, окапи, гиппопотамов, носорогов, тапиров, неполнозубых и трубкозубых, насекомоядных, сумчатых, летучих мышей, енотовидных, куньих, виверовых и других экзотических животных разных видов:

- Rifto slėnio karštinės - paskutinius 48 mėnesius šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją /  лихорадки долины Рифт – в течение последних 48 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;

- Venesuelos encefalomielito - paskutinius 24 mėnesius šalyje (administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją /  венесуэльского энцефаломиелита – в течение последних 24 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;

- gumbelinės ligos - paskutinius 36 mėnesius šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją / - заразного узелкового дерматита (бугорчатки) крупного рогатого скота – в течение последних 36 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;

- afrikinio arklių maro, Aujeskio ligos (pseudopasiutligės), audinių transmisinio encefalomielito, limfocitinio choriomeningito - paskutinius 12 mėnesių šalyje arba administracinėje teritorijoje pagal regionalizaciją /  африканской чумы лошадей, болезни Ауески (псевдобешенства), трансмиссивного энцефаломиелита норок, лимфоцитарного хориоменингита – в течение последних 12 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией;

- tuliaremijos - paskutinius 24 mėnesius ūkyje/  туляремии – в течение последних 24 месяцев на территории хозяйства;

- primatų įvairioms rūšims / для приматов разных видов:

- Rifto slėnio karštinės, tuliaremijos – paskutinius 6 mėnesius ūkio teritorijoje / лихорадки долины Рифт, туляремии – в течение последних 6 месяцев на территории хозяйства;

- hemoraginės karštligės (Lassa, Ebolos, Marburg, Dengė, geltonoji karštligė, Vakarų Nilo karštligė), beždžionių raupų -  nesant užregistruotų atvejų ūkyje ar administracinėje teritorijoje, iš kurių eksportuojami primatai/ - геморрагической лихорадки (Ласса, Эбола, Марбург, Денге, желтой лихорадки, лихорадки Западного Нила), оспы обезьян – при отсутствии зарегистрированных случаев на территории хозяйства или административной территории, из которых экспортируются приматы.




